ARCHDIOCESAN SHRINE OF ST. JOHN PAUL 11
ST. THERESA OF THE CHILD JESUS PARISH, LINDEN, NJ 07036
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PARISH STAP PERSONEL PARAPIALNY RECTORY - PLEBANIA

Pastor: Rev. Ireneusz Pierzchata, S. T. L. 122 Liberty Street, Linden, NJ 07036

. S . 3 . Phone: (908) 862-1116, Fax: (908) 862-2930
Parochial Vicar:  Rev. Grzegorz Dziedzic IN CASE OF EMERGENCY PLEASE CALL
Weekend Assistant: Rev. Zachary Swantek, Ph. D. (201) 563-3038 ANYTIME
OCIA Program : Sr. Irena Lisowska, LSIC website: www.sttheresalinden.com
Religious Ed. : Sr. Magdalena Oleszkowicz, LSIC Email: sttheresalinden@gmail.com

Parish Trustees: Mr. Karol Kiewlak
Mrs. Urszula Kotulska

Monday:
Parish Bookkeeper: Mrs. Magdalena Dickinson 9:00 AM - NOON & 1:00 PM - 4:00 PM
Secretary : Mrs. Dorota Mazurkiewicz Wednesday :
, , 9:00 AM - NOON & 1:00 PM-4:00PM
Organist : M. Jarostaw Lepkowski Friday:

Maintenance Mgr.: M. J6zef Zielonka 9:00 AM - NOON & 1:00 PM - 4:00 PM




SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINATY TIME
MASS INTENTIONS

SZESNASTA NIEDZIELA OKRESU ZWYKEEGO
INTENCJE MSZALNE

Saturday - Sobota - July 18, 2026
Sunday Vigil Mass
5:00 PM +Jan Janiga oraz syn Jan Janiga

Sunday - Niedziela - July 19, 2026
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

7:30AM +Stanistaw Kruszewski
9:30AM +Edward Paszek
11:00AM Msza Zbiorowa

Intencje dziekczynno-blagalne:

*O Boze blogostawieristwo, potrzebne taski dla Armity z okazji
urodzin
*O zdrowie, potrzebne taski, opieke Matki Bozej dla Jolanty
Smykowskiej z okazji urodzin
*O zdrowie, oraz wypelnienie sie woli Bozej w zyciu Artura
*O zdrowie dla Zbyszka
*O Boze blogostawieristwo, opieke Matki Bozej oraz dary Ducha
Swietego dla rodziny Christopher
*O Boze blogostawieristwo, opieke Matki Bozej oraz dary Ducha
Swietego dla Gabriel
*Dziekczynna za otrzymane laski z prosba o zdrowie, Boze
blogostawienstwo dla syna Jacka z okazji 50-tych urodzin
*O Boze blogostawieristwo, opieke Matki Bozej dla Karoliny i
Macieja Mojsa z okazji 14-tej rocznicy Slubu

Intencje za zmartych:

+Hanna Kotowska

+Victoria Trzeciak

+Krzysztof Nieroda

+Karolina, J6zef Nieroda

+Zofia, Czestaw Matek

+Bronistawa, Jézef Brzycki

+Marianna, J6zef Chrominski

+Genowefa, Edward Stajek

+Krystyna, Tomasz Sak

+Stanistaw Dynak

+Justyna, Natalia, Sebastian Nieroda

*za dusze w czysécu cierpigce i konajace

12:30PM Mass in Spanish
7:00PM +Czestaw Solarz

Monday - Poniedziatek - July 20, 2026

Saint Apollinaris, Bishop and Martyr

7:00AM +George, Maria Howaniec

8:00AM God's blessings for Patryk on his birthday

Tuesday - Wtorek - July 21, 2026
Saint Lawrence of Brindisi, Priest and Doctor of the Church

7:00AM For the health, needed graces, and the
fulfillment of God's holy will for
Fr. Gregory.

8:00AM Mass in Spanish

Wednesday - Sroda - July 22, 2026

Saint Mary Magdalene

7:00AM +Agnieszka Wojdla Pawalec

8:00AM Za zyjacych Parafian o Boze btogostawieristwo

oraz za zmartych Parafian o dar zycia wiecznego

Thursday - Czwartek - July 23, 2026

Saint Bridget, Religious

7:00AM +Robert, Leokadia, Aleksander Nieradko
8:00AM +Stefan Sikorski

Friday - Pigtek - July 24, 2026

Saint Sharbel Makhluf ; Priest

7:00AM +Joseph Richvalsky
8:00AM +Jan Kaplon

Saturday - Sobota - July 25, 2026

Saint James, Apostle

8:00AM +Bogumita Pitera

5:00 PM For God’s blessings for Zieba family

Sunday - Niedziela - July 26, 2026
SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

7:30AM +Anna, Jan Ziembicki
9:30AM +Czestawa, Alfred Kawa
11:00AM Msza Zbiorowa

Intencje dzigkczynno-btagalne:
*O Boze blogostawiernistwo, opieke Matki Bozej dla siostry
Magdaleny z okazji urodzin (Isabella i Victoria Matosiuk)
*O Boze btogostawieristwo, opieke Matki Bozej dla Jana i Barbary
Tomczyk (Mary Wrodarczyk)
*O zdrowie, Boze blogostawieristwo dla corki oraz wnuczki z okazji
urodzin
*O zdrowie, Boze blogostawieristwo dla Teresy, Jurka i Zosi oraz o
szczesliwg podréz
*W intencji Panu Bogu wiadomej

Intencje za zmartych:

+Anna, Andrzej Pitat

+Wlodzimierz Strzelecki

+Czestaw Smykowski

+Stanistawa Bakun

+Albertyna Bochenko

+Tadeusz Szurlej

+za dusze w czyscécu cierpiace i konajace

12:30PM Mass in Spanish
7:00PM O zycie wieczne dla zmartych z rodziny
Gotebiewskich.

REMEMBER!

There is no vacation from God!
Nie ma wakacji od Pana Boga!
Have a happy, healthy and
safe Summer!
Zyczymy radosnych i
bezpiecznych wakacji!!




WORSHIP & SACRAMENTS

PRAYER LIST/PROSBY O MODLITWE

OCIA
For those seeking more information about our Catholic faith,
please contact the parish office or Sr. Irena.
BAPTISM
On Saturdays: 12:30PM (English) & 1:30PM (Polish). Parents need
to register at the parish office. Baptism classes for parents and
sponsors are on 2nd Friday of the month in English and 4th Friday
of the month in Polish at 7:30PM in the chapel.
SAKRAMENT CHRZTU

W soboty: o godz. 12:30PM (po angielsku) oraz o 13:30PM (po
polsku). Rodzice proszeni sa o kontakt z kancelarig w celu rejestra-
qji. Przygotowania do chrztu dla rodzicéw i rodzicéow chrzestnych
w drugi pigtek miesigca w jezyku angielskim oraz w czwarty pia-
tek miesigca w jezyku polskim 0 19:30 w kaplicy.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements need to be made in the at least one year prior the
wedding date through the parish office.

SAKRAMENT MAEZENSTWA
Nalezy sie skontaktowaé z kancelaria parafialng przynajmniej
rok przed slubem.

VISITING THE SICK
Parishioners who are sick & confined to their homes are visited
every First Friday of the month by one of our priests. Please call
the rectory so we can serve the needs of sick and elderly parishion-
ers.
ODWIEDZINY CHORYCH
Naszych chorych parafian odwiedza kaptan w kazdy Pierwszy
Pigtek Miesigca. Informacje dotyczace chorych nalezy zglosi¢ do
kancelarii parafialnej, abySmy mogli stuzyé im postuga duszpa-
sterska.
SUNDAY MASSES / NIEDZIELNE MSZE SWIETE

Saturday Vigil: 5:00 PM (English)

Sunday: 7:30 AM (Polish), 9:30 AM (English)
11:00 AM (Polish),12:30 PM (Spanish), 7:00 PM (Polish)
CONFESSION / SPOWIEDZ

Monday - Saturday: 7:30 AM (chapel)

Saturday: 4:00 PM (church)

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU
po Mszy Sw. o godz. 7:00 rano
do godz. 17:30 w kaplicy
«Tak, jednej godziny nie mogliscie czuwac ze Mnq?
Czuwajcie i médlcie sig, abyScie nie ulegli pokusie"
Mt 26, 40-41
HOLY DAYS OF OBLIGATION / SWIETA NAKAZANE
Mass times will be announced in the bulletin.
Godziny beda podane w biuletynie.
WEEKDAY MASSES
MSZE SW. W DNI POWSZEDNIE
Monday & Thursday: 7:00 AM (Polish) 8:00 AM (English)

Piatek:

Wednesday & Friday: 7:00 AM (English) 8:00 AM (Polish)
7:00 AM (English) 8:00 AM (Spanish)
8:00 AM (Polish)

Tuesday:
Saturday:

ADORATION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT
Friday: after 8:00 AM Holy Mass till 4:00 PM
in the Divine Mercy Chapel
“Couldn't you watch with me even one hour? Keep watch and
pray, so that you will not give in to temptation. ”
Mt 26, 40-41

We remember our ailing parishioners in your
daily prayers, including those at home, in ho-
spitals and nursing homes. Polecamy naszym
v modlitwom chorych i cierpigcych, a w szcze-
g6lnosci: Richard Kielb, Adele Winkle, Joie Santil-
lo, Jose Dias, Patricia Proulx, Stanley Broys,
Joseph Padula, Michael Korab, Maria Rozycka,
Diana Muldrow, George Torbich, Mirostaw Bober, Agnieszka Nielsin,

Danielle Small, Genevieve Verescak, Judy & Glenn Falkowski, Bill Fodera-
ro, Wieslawa Noli, Ellen Klutkowski, Michael Marczewski, Mary Ann
Ferguson-Brindley, Tessa DeStagni, Jozef Skrzypacz, Nanci & Joseph Co-
en, Ola Baran, Kani Timm, Larry Patterson, Evelyn Marchione, Sheldon
Champagne, Glenrose Royster, Whitney Miller, Thomas Gawron, Kelly
Pratt, Sylvia Novak, Grace Ellis, Dorothy, Maxime, Rev. Msgr. Chester
Moczydlowski, Lawrance Wheat, Jerzy Czaplowski, John Allen, Jonathan
Highland, Irene Kuzniar, Patricia Petroski, Krzysztof ~Kosakowski, Carol
Jacklowski, Michelle Dawson, Bernice Lake, Charlie Noll, Amando Alva-
rez, Laurent Lafountant, Bernard Lafontant, Ghislaine Jasmin, Kristie
Walker, Mary Wozakowski, Marian Kelly, Marian Darzynski, Emily Moo-
re, Vi Sarolsi, Henrietta Kerpet, Jam, Roberta Kirshbough, Sam Zeilah,
Anna Szczepanik, Serge William Lafontant, Lyla Barsky, Gene Gast, Sha-
ri Gast, Regina Filus, Linda Catrone, Marge Kielb, Lynn Kielb, Mary Jean
Renna, Charles Carrollo, Tessa Oussu.

If there is someone you wish to be included in this list, please

call the office, or put a note in your collection.

LIPIEC MIESIACEM
KRWI PANA JEZUSA

ZANURZAJ SIE CODZIENNIE
W MOJEJ KRWI
A STANIESZ SIE NIEWIDZIALNY
DLA SZATANA

Xygraj 2ycie z Maryjg




“/Summer Office Hours

W miesiacach lipcu i sierpniu kancelaria parafialna
bedzie otwarta w poniedzialki, srody i piatki w godzi-
nach od 9:00 do 12:00 oraz od 13:00 do 16:00. W soboty

kancelaria bedzie nieczynna.

W dni powszednie Msze Swiete beda odprawiane rano

o godz. 7:00 i 8:00.

Msze Swiete wieczorne beda sprawowane o godz. 19:00

w pierwsze czwartki i piatki miesigca oraz 18 dnia
kazdego miesigca - w ramach nowenny do Sw. Jana
Pawta II. Nabozenstwa Fatimskie beda odprawiane 13
dnia kazdego miesigca o godz. 20:00.
Pamietajmy, ze nie ma wakacji od Pana Boga!
Zachecamy do modlitwy i uczestnictwa w Eucharystii
takze w czasie letniego wypoczynku. Zyczymy
wszystkim blogostawionych i bezpiecznych wakagji!

During the months of July and August, our rectory
office will be open on Monday, Wednesday, and Fri-
day from 9:00AM to 12:00PM and from 1:00PM to
4:00PM. The office will be closed on Saturdays.
During the week, Holy Masses will be celebrated in the
morning at 7:00AM and 8:00AM.

Evening Masses will be celebrated at 7:00PM on
the First Thursday and Fridays of the month and on
the 18th of each month as part of the Novena to Saint
John Paul II.

Fatima Devotions will be held on the 13th of each
month at 8:00 PM.

Let us remember there are no vacations from God!
We encourage everyone to stay close to the Lord
through prayer and the Eucharist during the summer
months. We wish everyone a blessed and safe vacation!
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36005 Hwy 46 s e
Great Meadows, Nj 7
Mozliwosci zarejestrowania si¢ na
piesza pielgrzymke do amerykanskiej

Czestochowy w naszej parafii! Rejestracja
odbedzie sie w niedziele 2 sierpnia od
godziny 6 po poludniu w przedsionku
kosciota.

Durante los meses de julio y agosto, la oficina
parroquial estara abierta los lunes, miércoles y viernes
de 9:00AM a 12:00 del mediodia y de 1:00PM a 4:00PM.

Los sdbados, la oficina permanecera cerrada.

Durante la semana, las Misas se celebraran por la
mafiana a las 7:00AM y 8:00AM. También habra Misas
vespertinas a las 7:00PM los primeros viernes de mes y

el dia 18 de cada mes, como parte de la Novena a San
Juan Pablo II.
Las Devociones de Fatima se celebrarén el dia 13 de
cada mes a las 8:00PM.

Los animamos a permanecer cerca del Sefior con la
oracién y la participacion en la Eucaristia, también
durante el verano.
iLes deseamos un verano seguroy lleno de
bendiciones!

SUNDAY COLLECTION

JULY 12, 2026
1st collection: $3,598.00
2nd collection: $4,271.00

We are most grateful to all who support our pastoral
activities through their donations. Your understanding
and generous response to the many needs of our
parish is appreciated.

May God reward your generosity!




ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU

W kazdy piatek po Mszy éw. o godz. 8:00 wystawiony jest
Najswietszy Sakrament. W okresie wakacyjnym adoracja
bedzie do godz. 16:00 w kaplicy. Wymogiem liturgicznym
jest, ze Pan Jezus wystawiony w monstrancji nie moze
zachecamy i
Panem

przebywaé¢ sam, dlatego serdecznie
zapraszamy do adoracji. Przyjdz i spedz z
Jezusem choéby chwile!

We are looking for donations of new items to be

used for raffle prizes at our parish picnic. Donations
of prizes for adults and children are appreciated,
All donations should be brought to the rectory by
Friday, August 21. In order to properly prepare for
the raffle, please do not bring your prize donation
to the picnic on August 23.

ADORATION OF THE
BLESSED SACRAMENT

During Summer the Adora-
tion of the Blessed Sacrament
takes place every Friday after
the 8:00 am Mass until 4:00 pm
in the chapel. We encourage all who are able to come
during the day to adore Jesus in this special way.

Zwracamy sie z serdeczng prosba o przekazanie
nowych przedmiotéw na nagrody w loterii
fantowej podczas naszego Pikniku Parafialnego. Z
wdziecznoscia przyjmiemy nagrody zaréwno dla
dorostych, jak i dla dzieci. Prosimy o dostarczenie
wszystkich daréw do kancelarii parafialnej
najpézniej do piatku, 21 sierpnia. Aby umozliwic¢
odpowiednie przygotowanie loterii, prosimy nie
przynosi¢ nagréd bezposrednio na piknik w dniu
23 sierpnia..

BETHLEHEM ART - JULY 18-19
After every weekend Mass,
handcrafted olive wood reli-
gious articles from the Holy
Land will be available for
purchase. The proceeds help
support Christian families in
the Holy Land, who continue
to face great hardships due
to the ongoing conflict and
the decline in pilgrimages.
We encourage you to
support this meaningful cause by purchasing these beauti-
ful handmade religious items.

Nos dirigimos a ustedes con una cordial peticion
para donar articulos nuevos que seran utilizados
como premios para la rifa de nuestro Picnic
Parroquial. Agradecemos con mucho carifio las
donaciones de premios tanto para adultos como
para nifios. Les pedimos que todas las donaciones
se entreguen en la oficina parroquial a més tardar el
viernes 21 de agosto.. Para poder organizar
adecuadamente la rifa, les rogamos no traer los
premios directamente al picnic el 23 de agosto.

ARTESANIAS DE BELEN - 18 Y 19 DE JULIO
Después de cada Misa del fin de semana, estaran disponi-
bles para la venta hermosas artesanias religiosas hechas a
mano en madera de olivo de Tierra Santa. Los ingresos de
estas ventas ayudan a sostener a las familias cristianas de
Tierra Santa, que contindan enfrentando grandes dificulta-
des debido al conflicto y a la disminucién de las pere-
grinaciones. Los invitamos a apoyar esta importante causa
adquiriendo  estos hermosos articulos religiosos hechos
a mano.

BETLEJEMSKIE REKODZIELO - 18-19 LIPCA Po kazdej
Mszy Swietej bedzie mozna naby¢ recznie wykonane z
drewna oliwnego pamiatki religijne z Ziemi Swietej.
Dochéd z ich sprzedazy wspiera chrzescijan w Ziemi Swie-
tej, ktérzy z powodu trwajacego konfliktu i spadku ruchu
pielgrzymkowego znaleZzli si¢ w bardzo trudnej sytuaciji.
Serdecznie zachecamy do wsparcia tej inicjatywy poprzez
zakup pieknych pamiatek wykonanych w Ziemi Swietej.




Weeds Among the Wheat

Weeds are plants that shouldn't be there.
They use the sun and water that the good
plants need. Have you ever helped pick
weeds in the garden? In today's parable
Jesus tells about a man who lets the weeds
grow along with the wheat until harvest time, so that
the good plants don't get pulled up along with the
weeds.

The weeds represent the bad people, who will
go to Hell at the final judgement. God lets
them stay alive as long as the good people.

He wants to give sinners lots of time to
repent so that they can go to Heaven instead.

All the readings today are about God's mercy. God
is the most powerful of all, but instead of destroying
sinners He wants to give them more chances. When
you think about it, you will realize God has already
been merciful to all of us- because we have all
sinned. We should thank God for His
mercy, and if we do sin again we
should show Him we are sorry
by going to Confession.
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naris OF Ravenna
Julg 20
SAINT = 4 N HE WAS THE FIRST BISHOP
APPOLLINARIS & & THERE AND MADE CONVE_RTS
WAS ONE OF BY DOING MIRACLES. SaoS¢#
THE EARLY
CHRISTIANS.

HE WAS :
ORDAINED A

BISHOP BY ;
SAINT PETER,
AND SENT TO
LOOK AFTER
RAVENNA, ITALY.

A Bishop Appolonaris
M cured my sickwess!

THE PAGANS HATED HIS|
PREACHING, SO THEY
BEAT HIM AND LEFT 7
HIM FOR DEAD. :

I think you THEN HE WAS CAP-
: \ TURED AGAIN AND
TORTURED AND SENT

N can get up in a
> day or two.

BUT THE CHRISTIANS
FOUND AND HELPED

HIM, AND HE BEGAN

PREACHING AGAIN.

BUT THERE HE SILENCED THE THE EMPEROR
PAGANS TOO, SO THEY BEAT OUTLAWED
HIM AND SENT HIM BACK TO CHRISTIANS,
SO SAINT
APPOLLINARIS
! HAD TO HIDE.
est= X 3 ¥ HE WAS SEEN
! : _ ) LEAVING THE
How can aq = CITY AND WAS
=) /believe in gods \ BEATEN. HE
,J made of stone? . DIED SEVEN
— DAYS LATER.

SAINT APPOLLINARIS WAS A TRUE HERO FOR THE FAITH.

HE KEPT GOING BACK TO HIS PEOPLE EVEN THOUGH HE
KEPT GETTING BEATEN AND TORTURED. HE IS AN EXAMPLE
TO US TO NEVER QUIT HELPING PEOPLE COME TO GOD
EVEN WHEN OTHERS KEEP FIGHTING AGAINST US.

thekidsbulletin @gmail.com

The Kids' Bulletin

16th Sunday in Ordinary Time
July 19th, 2026
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What did the weeds in today's parable represent?
Find all the letters that are in the weeds and
unscramble them to find out.

The weeds are any plant
<@— that doesn't look like this.

Sort Out the Pictures:
The Weeds and the Wheat

What happened in today's parable?
Put the numbers 1 to 6 in the boxes
to show the order in which the story went.

Now we'll gather
and burn the weeds.

Shall | tear the
weeds out?

No, or él;e the wheat |
will be pulled up too!

T

Ve

Who has done this?

The enemy. |




International
Tire, Parts
& Service

o Tires & Parts
* Emission Repair
e State Inspection
e Full Service Repair Shop
931 East Elizabeth Ave., Linden
908-862-2577 Fax 862-0971

|l A
LuCiano’f

Italian Ristorante
& Lounge

For All Your
Christenings,
Communions,
Repasses, and
Private Events

Moéwimy po Polsku
Hablamos Espaiiol
1579 Main Street,
Rahway, NJ 07065

(732) 815-1200

lucianosristorante.com

m
Mowimy o
Po Po\Sku d“Wachem'a
PERRY DENTAL
& TM]J CENTER

Rosedale & Rosehill
g Cemetery Association
i ROSEDALE-ROSEHILL.COM
Monument/Memorial Park * Cremation * Niches

Mausoleum Crypts
355 East Linden Avenue, Linden, NJ 07036

(908) 862-4990

General Dentistry « Dental Implants

Orthodontics « Jaw Pain/Headache
Treatment
168 Main Street, Woodbridge, NJ 07095

732-634-7600
www.perrydentaltmj.com

ADT-Monitored LI

Home Security

Get 24-Hour Protection
From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

® Burglary
® Fire Safety

(DT | Authorized | g pfastreets

) Provider

NOWY POLSKI DENTYSTA W LINDEN

DOMINIC ZAREBA DD$S
12 W, ELIZABETH AVE.
LINDEN, NJ 07036

SERDECZNIE ZAPRASZAMY NOWYCH
PACIETOW NA KOMPLEKSOWE
LECZENIE DENTYSTYCZNE Z UZYCIEM
NAINOWSZYCH TECHNOLOGH
| SPRZETU

$100
KOMPLEKSOWY EGZAMIN, X-RAYS | PROFILAKTYCZNE CZYSZCZENIE

(908) 486-8400

Get this bulletin
delivered straight
to your inbox
every week.

Scan to subscribe on
parishesonline.com

WE APPRECIATE
OUR ADVERTISERS

They allow us to
print this bulletin.
Thank you!

Support Our Advertisers!

FEDERAL CREPIT UNION

Yoursavings fedeal insured toat east§ 260,000 @
NCUA o
Natonal it Unon Administation, a U, Governmentgeny | LENDER

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.

POLISH
&SLAVIC

UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujgc szeroki zakres ustug finansowych: konta oszczednosciowe i czekowe, karty
kredytowe i debetowe VISA®, kredyty hipoteczne, pozyczki personalne oraz petny serwis bankowosci
Internetowej i mobilnej. Dla przedsigbiorcéw oferujemy kredyty biznesowe i konta bez optat. Otwoérz
konto przez internet na stronie www.NaszaUnia.com lub odwiedz nasz oddziat w Linden (619 West
Edgar Road, Linden, NJ 07036, tel. 908.862.6448). PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com

®

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Theresa of the Child Jesus Parish, Linden, NJ

04-1097



Oil Tank Investigation
Oil Tank Removal
Soil Remediation

OIL TANK SERVICES
505 East 1st Avenue * Roselle, NJ

Tel: (908) 241-5011
Fax: (908) 241-5155
www.oiltankservices.com
oiltank05@yahoo.com

2z —' B
e
BAKERY & DELI

OUR HOURS
Tues - Saturday 5am - 6pm

Sunday 5am - 3pm
Monday Closed

908.245.4388

ROSELLEN) f ©) wt
www.pinhosbakery.net
1027 Chestnut St., Roselle, New Jersey 07203

Pediatrics
Polski Lekarz Dzieciecy

Jacek Grzybowski, M.D.
908-587-9611

812 North Wood Avenue
Suite 204 ¢ Linden

Family Dentistry
%vwwu Pawlowska, DDS

500 North Wood Avenue - Suite 1A - Linden, NJ 07036

(908) 718-7337
www.annapawlowskadds.com

Krowicki McCracken
Funeral Home

2124 E. SAINT GEORGE AVE., LINDEN

Joseph J. Olivero, Mgr.
NJ Lic. No. 3322

Tyler Olivero, Fun. Dir.
NJ Lic. No. 5450
Alvin Chan, Fun. Dir.

NJ Lic. No. 5121

(908) 352-9190 » krowickifuneralnome.com

FORTUNE

METAL RECYCLING
900 Leesville Ave. | Rahway, NJ 08830

We buy an assortment of scrap
metal including copper, brass, aluminum,
steel, home appliances, cardboard and
much more

Sfor top dollars.

We also offer
container service
20, 30, 40 yards for bigger jobs.

Open five days a week
6:30 - 4:30 / SAT 6:30 - 12:30.

Tel: 732.381.3355

r-CAT CQRP

Scrap Sales Person
(Valid Clean Drivers License)

; Flowers & Events

Flowers have been and will
be the perfect way to

Express Your Love

Through them, you transmit your feelings,
wa rehouse your emotions, and yourself.
Workers / Laborers Occasions: Wedding - Private Parties

All Celebrations - Funerals

e Paid Training
e Paid vacations
e Overtime

Email Your Resume/Info
info@tcatmetals.com

201-761-0111

732-815-6322
tcatmetals.com

BULON

ZTAX ADVISORY LLC

Professional tax and
accounting services
you can trust!

Pta¢ mniej podatkéw -
legalnie i z gtowa!

973-629-2070 (

David Steiner 7|8

y =

100 Morris Ave. Ste. 1
Springfield, NJ 07081

www.zebtax.com

"’.’g, Purple Dog Investments LLC

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact Raluca Tutulescu
rtutulescu@4LPi.com
(800) 950-9952 x6222

Advertise Here!

St.

MDMedAlert!™ #stovss
v Ambulance/Police $1 9:10
+ Family/Friends '
v GPS & Fall Alert

. 800,808.9294

#¢ md-medalert.com

SINCE 1972

For the freshest
meats and an
even grealer

selection, be sure

to step by.

AUTHENTIC EUROPEAN STYLE SAUSAGES
Store parking is on left hand side of the building.

Tues - Fri: 10 am - 3 pm ¢ Sat: 7 am - 1 pm
66 Fadem Road ¢ Springfield, NJ 07081

Tel: (973) 379-4662 « Web@Schmalzs.com
Wholesale / Retail

Theresa of the Child Jesus Parish, Linden, NJ 04-1097



